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Jeremia 31,31-34  
 
Siehe, Tage kommen – Spruch des HERRN –, da schließe ich mit dem Haus Is-
rael und dem Haus Juda einen neuen Bund. Er ist nicht wie der Bund, den ich 
mit ihren Vätern geschlossen habe an dem Tag, als ich sie bei der Hand nahm, 
um sie aus dem Land Ägypten herauszuführen. Diesen meinen Bund haben 
sie gebrochen, obwohl ich ihr Gebieter war – Spruch des HERRN. Sondern so 
wird der Bund sein, den ich nach diesen Tagen mit dem Haus Israel schließe – 
Spruch des HERRN: Ich habe meine Weisung in ihre Mitte gegeben und werde 
sie auf ihr Herz schreiben. Ich werde ihnen Gott sein und sie werden mir Volk 
sein. Keiner wird mehr den andern belehren, man wird nicht zueinander sagen: 
Erkennt den HERRN!, denn sie alle, vom Kleinsten bis zum Größten, werden 
mich erkennen – Spruch des HERRN. Denn ich vergebe ihre Schuld, an ihre 
Sünde denke ich nicht mehr. 
 
 
 
 
Hebräer 5,7-9 
 
Christus hat in den Tagen seines irdischen Lebens mit lautem Schreien und 
unter Tränen Gebete und Bitten vor den gebracht, der ihn aus dem Tod retten 
konnte, und er ist erhört worden aufgrund seiner Gottesfurcht. Obwohl er der 
Sohn war, hat er durch das, was er gelitten hat, den Gehorsam gelernt; zur 
Vollendung gelangt, ist er für alle, die ihm gehorchen, der Urheber des ewigen 
Heils geworden. 

5. Fastensonntag 
 
 
ኤርምያስ 31,31-34 
 
እንሆ፡ ምስ ቤት እስራኤልን ምስ ቤት ይሁዳን ሓድሽ ኪዳን ዝአትወለን 
መዓልትታት ኪመጻ እየን፡ ይብል እግዚኣብሄር። ከምቲ ኻብ ሃገር ምስሪ 
ብኢዶም ሒዘ ኸውጽኦም ከሎኹ፡ ምስ ኣቦታቶም ዝአቶኽዎ ኺዳን 
ኣይኰነን። ኣነ ጐይታኦም ክነሰይሲ፡ ንሳቶም ነቲ ኺዳን ኣፍረስዎ፡ ይብል 
እግዚኣብሄር። ድሕሪ እዘን መዓልትታት እዚኣተን ምስ ቤት እስራኤል 
ዝአትዎ ኺዳንሲ እዚ ደኣ እዩ፡ ሕገይ ኣብ ውሽጦም ከንብር ኣብ ልቦም ከኣ 
ክጽሕፎ፡ ኣነ ኣምላኾም ክኸውን እየ፡ ንሳቶም ድማ ህዝበይ ኪዀኑ እዮም፡ 
ይብል እግዚኣብሄር። ኣነ ኣበሳኦም ይቕረ ኽብለሎም፡ ሓጢኣቶም ድማ 
ድሕርዚ ኣይክዝክርን እየ እሞ፡ ካብ ንእሽትኦም ክሳዕ ዓብዪኦም ኲላቶም 
ኪፈልጡኒ እዮም፡ ስለዚ ነፍሲ ወከፍ ንብጻዩ ነፍሲ ወከፍውን ንሓዉ፡ 
ንእግዚኣብሄር ፍለጦ፡ ኢሎም ድሕርዚ ንሓድሕዶም ኣይኪማሃሩን እዮም፡ 
ይብል እግዚኣብሄር። 
 
 
ዕብራውያን 5, 7-10 
 
ንሱ ብዘመን ስጋኡ ኸሎ፡ ብብርቱዕ ኣውያትን ንብዓትን ናብቲ ኻብ ሞት 
ኬድሕኖ ዚከአሎ፡ ጸሎትን ምህልላን ምስ ኣቕረበን፡ ብዛዕባ ንኣምላኽ 
ምፍራሁ ምስ ተሰምዔን፡ ወዲ እኳ ኽነሱ፡ በቲ እተሰቀዮ ስቅያት ምእዛዝ 
ተማህረ። ከም መዓርግ መልከጼዴቅ ብኣምላኽ ሊቀ ካህናት ተሰምዩ፡ ፍጹም 
ምስ ኰነ ኸኣ፡ ነቶም ዚእዘዝዎ ዘበሉ ኵላቶም ንናይ ዘለኣለም ምድሓኖም 
ምኽንያት ኰኖም። 
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ወ. ዮሐንስ 12, 20-33 
 
ካብቶም በቲ በዓል ኪሰግዱ ዝደየቡ ኸኣ ሓያሎ ጽርኣውያን ነበሩ። ንሳቶም 
ናብ ፊልጶስ፡ በዓል ቤተ-ሳይዳ ናይ ገሊላ፡ መጺኦም፡ ጐይታይ፡ ንየሱስ 
ክንርእዮ ንደሊ አሎና፡ ኢሎም ለመንዎ። ፊልጶስ ከኣ ከይዱ ንእንድርያስ 
ነገሮ። እንድርያስን ፊልጶስን ድማ ከይዶም ንየሱስ ነገርዎ። የሱስ ድማ 
መሊሱ በሎም፡ ወዲ ሰብ ኪኸብር፡ ጊዜኡ በጺሓ እያ። ፍረ ስርናይ ናብ 
ምድሪ እንተ ዘይወደቐትን ዘይሞተትን፡ በይና እያ እትነብር። እንተ ሞተት 
ግና፡ ብዙሕ ፍረ ኸም እትፈሪ፡ ብሓቂ፡ ብሓቂ እብለኩም አሎኹ። 
ንህይወቱ ዚፈትዋ ኼጥፍኣ እዩ። እቲ ንህይወቱ ኣብዛ ዓለም እዚኣ ዚጸልኣ 
ግና ንዘለኣለም ህይወት ኪሕልዋ እዩ። ዜገልግለኒ እንተሎስ፡ ንኣይ ይስዓበኒ። 
እቲ ዜገልግለኒ ድማ ኣብቲ ኣነ ዘሎኽዎ ኣብኡ ኪኸውን እዩ። ዜገልግለኒ 
እንተሎ፡ ንእኡውን ኣቦይ ኬኽብሮ እዩ። ሕጅስ ነፍሰይ ጕህያ ኣላ፡ እንታይ 
እሞ ኽብል እየ፧ ኣቦ፡ ካብዛ ሰዓት እዚኣ ኣድሕነኒ። ግናኸ ምእንቲዚ ናብዛ 
ሰዓት እዚኣ መጻእኩ ኣቦ፡ ንስምካ ኣኽብሮ። ሽዑ ኻብ ሰማይ፡ ኣነ 
ኣኽቢረዮ አሎኹ፡ ከም ብሓድሽውን ከኽብሮ እየ፡ ዚብል ድምጺ መጸ። 
ሽዑ እቶም ደው ኢሎም ዘለዉ ህዝቢ እዚ ሰሚዖም፥ ነጕዲ እዩ፡ በሉ። 
ገሊኦም፥ መልኣኽ እባ ደኣ ተዛረቦ፡ በሉ። የሱስ መሊሱ በሎም፥ እዚ 
ድምጺ እዚ ምእንታኻትኩም እዩ ዝመጸ እምበር፡ ምእንታይ ኣይኰነን። 
ፍርዲ እዛ ዓለም እዚኣ ሕጂ በጽሔ። ገዛኢ እዛ ዓለም እዚኣ ሕጂ ንወጻኢ 
ኺድርበ እዩ። ኣነውን ካብ ምድሪ ልዕል ምስ በልኩ፡ ንዅሉ ናባይ ክስሕቦ 
እየ። ብኸመይ ዝመሰለ ኣማውታ ኸም ዚመውት፡ ኬመልክተሎም እዩ እዚ 
ዝበለ። 

Johannes 12,20-33 
 
In jener Zeit gab es auch einige Griechen unter den Pilgern, die beim Pascha-
fest in Jerusalem Gott anbeten wollten. Diese traten an Philippus heran, der 
aus Betsaida in Galiläa stammte, und baten ihn: Herr, wir möchten Jesus se-
hen. Philippus ging und sagte es Andreas; Andreas und Philippus gingen und 
sagten es Jesus. Jesus aber antwortete ihnen: Die Stunde ist gekommen, dass 
der Menschensohn verherrlicht wird. Amen, amen, ich sage euch: Wenn das 
Weizenkorn nicht in die Erde fällt und stirbt, bleibt es allein; wenn es aber 
stirbt, bringt es reiche Frucht. Wer sein Leben liebt, verliert es; wer aber sein 
Leben in dieser Welt gering achtet, wird es bewahren bis ins ewige Leben. 
Wenn einer mir dienen will, folge er mir nach; und wo ich bin, dort wird auch 
mein Diener sein. Wenn einer mir dient, wird der Vater ihn ehren. Jetzt ist mei-
ne Seele erschüttert. Was soll ich sagen: Vater, rette mich aus dieser Stunde? 
Aber deshalb bin ich in diese Stunde gekommen. Vater, verherrliche deinen 
Namen! Da kam eine Stimme vom Himmel: Ich habe ihn schon verherrlicht und 
werde ihn wieder verherrlichen. Die Menge, die dabeistand und das hörte, sag-
te: Es hat gedonnert. Andere sagten: Ein Engel hat zu ihm geredet. Jesus ant-
wortete und sagte: Nicht mir galt diese Stimme, sondern euch. Jetzt wird Ge-
richt gehalten über diese Welt; jetzt wird der Herrscher dieser Welt hinausge-
worfen werden. Und ich, wenn ich über die Erde erhöht bin, werde alle zu mir 
ziehen. Das sagte er, um anzudeuten, auf welche Weise er sterben werde. 


